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「文化藝術品本身就有一定的國際屬性」，中國傳媒大學動畫與數字藝術學院
副院長崔蘊鵬表示，文化出海實際上是通過商業途徑推廣傳媒藝術產品，

目的是讓更多國際觀眾能夠看到、能夠喜歡中國文化。他認為，不管是當下的《哪
吒2》還是之前的《大魚海棠》《深海》等中國動畫電影，在海外發行路徑方面都
不夠通暢，海外發行經驗不足，表現就是難進入主流院線、難爭取排片。「與迪士
尼等全球化企業經驗深厚的創作方式不同，中國動畫電影大多是以本土市場為錨定
創作的。這就在主題選擇和文化禁忌等方面為全球發行帶來了一定的困難。」

應抓緊完善產業鏈構建
崔蘊鵬指出，與迪士尼和日本動漫比較，中國動畫的產業鏈較短，嚴重依賴作
品票房，其他形態的衍生品和服務沒有形成生態網絡，「很多國際知名的動畫
電影從運作前期就有院線、玩具商、IP授權等多方資本參與，直接或間接造就
了國際化發行優勢。」他認為，應該從資本運作和產業鏈方面破局，創作層面只
要像《哪吒》等優秀作品一樣能引起各文化背景觀眾共鳴，再加上稍微本土化的
措施即可。比如迪士尼影片有些段落在各國發行版是稍有不同的。「完整產業鏈的
構建、資本的國際化運作，以及發行經驗的積累等是推廣中國作品的當務之急。」

需破海外發行困局
近年來，中國電影文化出海雖湧現了許多優秀案例，但卻面臨着不少困境。內
地青年導演張書虎同樣認為，海外發行機制差異是很多優秀影片出海巨大挑戰，
《哪吒2》出海同樣面臨這一問題。他表示，中國採用影片「集中式發行模

式」，而海外則通行「影院單獨談判簽約」，這就造成了排片
周期長和資源分散。他指出，一直以來，中國電影海外
發行依賴的機構在國際院線談判中話語權較弱，華語
片常被歸為「外語片」，排片多
在非黃金檔期，難以進入主流市
場。多數情況，中國電影海外
宣傳投入普遍低，且宣傳輻射

面不大，往往局限在華
人 圈 。 「 像 《 哪 吒
2》，雖做了不少推廣努
力，但還是不能有效觸達
當地觀眾。」
張書虎認為，中國電影根植

的「傳統神話」等文化，包含的
獨特意象和價值觀，如《哪吒2》

的「混元珠」「削骨還父」等，與
西方的個人英雄主義價值觀存在明顯
不同，使得海外觀眾難以共鳴共情。
「中國神話體系是很複雜的，有些中
國觀眾都很難說清楚，更別說海外觀
眾。」他觀察到，此次《哪吒2》出
海，一些西方媒體報道時，普遍難以
概括劇情，甚至還有誤讀隱喻的情況發
生，「影片很多劇情超出了海外觀眾的
認知局限，這就無形中提高了海外觀眾
的觀影門檻。」
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香港文匯報訊（記者 馬曉芳、郭瀚林、凱雷 北
京報道）2025年全國兩會新聞中心昨日正式開啟。
香港文匯報記者一早趕到新聞中心採訪，未料竟成
為內地媒體追訪對象。隨着《哪吒2》在香港的爆
火，多家內地媒體記者詢
問《哪吒2》在香港上映情
況和市場反饋，期待國際化
的香港成為更多優秀中國文
化出海的橋樑。
《哪吒2》在港上映以來，

形成了顯著的口碑效應，大批
香港市民看到報道後為中國動
畫水平點讚。《中國新聞出版
廣電報》採訪香港文匯報記者後
表示，今年兩會特別關注中國文
化出海的話題，也很樂見《哪吒
2》能夠登陸香港院線，「我們

的兩會報道團隊已經準備了一個半月，希望在兩會現場發
掘更多中國文化出海相關的報道。」
另有內地媒體記者與香港文匯報記者交流時表示，從
社交媒體看到了各種粵語配音版本非常有意思，看到

「一些粵語評論也很有趣，能看
到不管是內地還是香港觀眾都對
優秀的中國文化充滿熱愛」。有
媒體記者說，《哪吒 2》在港上
映如同《哪吒 2》中演繹的眾人
協力破鼎一戰，是兩地的「合
力」把這部優秀影片帶到了香港
的大銀幕，香港作為國際化的城
市，擁有很多國際化的電影製片
人和影視發行公司，可在中國優
秀文化出海中扮演重要橋樑作
用，「未來應該有更多影視作品
從香港出海。」

問《哪吒2》在港反饋
本報記者成內媒追訪對象

位元堂冠名贊助《哪吒1》
翡翠台今晚免費睇

近期Hit爆全球的內地電影《哪吒之魔童鬧海》（哪吒2）
是內地電影史上首部破百億票房的電影，亦是全球動畫電影
票房第一的電影。
翡翠台將於今晚8時播放由位元堂藥廠128周年呈獻：《哪

吒之魔童降世》（哪吒1）讓觀眾一起回歸故事原點，迎接哪
吒狂熱。建議最好先看完《哪吒之魔童降世》，才有足夠基
本配置入場觀看《哪吒2》。
位元堂冠名贊助此片，期望透過這部影片向年輕一代傳
遞中國文化的智慧與價值。
位元堂作為香港百年品牌，一直秉承優良傳統，與時
並進，誠心宏揚中醫藥保健智慧，細心了解現代人的保
健需要，提供全面兼優質的中藥產品及服務，力求開創
中式保健新領域。同時，位元堂不斷求進，研發多元化
的醫藥產品，將博大精深的中醫藥產品推廣至世界各
地，遵從品牌創立宗旨。

香港文匯報訊香港文匯報訊（（記者記者 馬曉馬曉

芳芳 北京報道北京報道）《）《哪吒之魔童鬧海哪吒之魔童鬧海》》

（（哪吒哪吒22））正在香港上映正在香港上映，，昨日港澳地區票房昨日港澳地區票房

更突破更突破22,,000000萬港元萬港元。。在香港取得好票房的同時在香港取得好票房的同時，，

一些影評平台的評論區則呈兩極分化趨勢一些影評平台的評論區則呈兩極分化趨勢。。多位業內多位業內

專家表示專家表示，，這體現了國漫走出去必經的這體現了國漫走出去必經的「「成長陣痛成長陣痛」，」，

應抓緊完善產業鏈的構建應抓緊完善產業鏈的構建、、資本的國際化運作資本的國際化運作，，以及發以及發

行經驗的積累行經驗的積累，，同時可借鑒迪士尼等經驗同時可借鑒迪士尼等經驗，，結合各國情結合各國情

況發行不同版本況發行不同版本，，方便更多海外觀眾理解劇情方便更多海外觀眾理解劇情。。
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香港文匯報訊 前日國務院台辦舉行例行
新聞發布會。有記者提問表示《哪吒2》近
期在港澳地區全面上映，受到熱烈歡迎。島
內民眾紛紛喊話民進黨當局，希望能夠突破
配額限制，讓該影片早日「登台」。發言人
朱鳳蓮表示，台灣民眾想在島內看到《哪吒
2》，如同喜愛電音三太子一樣自然而然。

這部電影自上
映以來，憑藉
對中華優秀
傳統文化的
創新演繹、
精彩的劇情
和震撼的動
畫特效，受
到廣大觀眾
普遍認可。
好電影自然
有吸引力，
很多台灣同
胞在大陸已

經看了這部電影，有近40萬條台灣網友評
論呼籲盡快在台灣上映這部電影。我們希
望台灣有關方面傾聽民眾呼聲，讓更多優
秀大陸電影進入台灣影院，讓台灣同胞能
欣賞更多優秀文化產品。《哪吒2》出品
方光線傳媒董事長王長田近日表示，已
做好《哪吒2》在台灣上映的一切準備，
影片上映障礙主要來自台灣方面的限
制。
「《哪吒3》就找我合作吧！」台灣
歌手蘇見信（信）日前在接受媒體訪
問時隔空喊話，希望能夠參與《哪吒
3》的製作。他透露已經觀看了《哪
吒2》，還調侃道：「百億的項目怎
麼能不看？人生有幾個『百億項
目』可以參與到？」信曾為多部影
視作品演唱主題曲，他認為《哪吒
2》的電影畫面非常成熟，動畫技
術也很完美，不止是小朋友，大
人看了也覺得非常精彩，並期待
可以參與《哪吒3》。

《哪吒2》已做好在台上映準備

●●內地同行向香港文匯報記者了解內地同行向香港文匯報記者了解《《哪哪
吒吒22》》在香港上映情況在香港上映情況。。 馬曉芳馬曉芳 攝攝

●●張書虎表示中國張書虎表示中國
電影出海應打破觀電影出海應打破觀
影門檻影門檻。。

●●崔蘊鵬認為文化崔蘊鵬認為文化
出海應從資本運作出海應從資本運作
和產業鏈方面破和產業鏈方面破
局局。。

●●信希望能參與信希望能參與「「百億百億
項目項目」《」《哪吒哪吒33》。》。

觀點

香港文匯報訊 北京師範大學藝術與傳媒學院講師
彭侃提出的「文化輸出不應囿於短期商業回報，而應
着眼於長遠的文化影響力培育」的觀點，切中了當前
中國電影全球化進程中的核心命題。這一論斷不僅揭
示了文化傳播的本質規律，更為中國電影產業的國際化
發展提供了戰略指引。要實現從「走出去」到「走進
去」的跨越，需要在文化轉譯、行銷策略、發行網絡和
創作團隊四個維度進行系統性革新。

精準轉譯搭文化橋樑
文化轉譯是電影跨文化傳播的首要環節。傳統做法往往

陷入兩個極端：要麼過度本土化導致文化失真，要麼固守
原貌造成理解障礙。《哪吒2》的成功在於找到了平衡點：
保留「混天綾」「風火輪」等視覺符號的文化辨識度，同時
將「我命由我不由天」的精神內核轉化為普世價值。這種轉
譯策略使影片在北美市場獲得超預期的文化認同，社交媒體
相關話題閱讀量突破10億次。未來，我們需要建立專業的文
化轉譯團隊，深入研究目標市場的文化心理，實現從符號表
達到價值觀念的精準對接。

覓情感共鳴本土化連接點
行銷策略的本土化是文化「走進去」的關鍵。Netflix 的全

球化經驗表明，成功的本土化行銷需要建立「全球—本地」
（Glocal）策略矩陣。《流浪地球2》在東南亞市場的推廣就
採用了這一模式：在保持科幻災難類型統一性的同時，針對不
同地區設計差異化行銷方案。如在新加坡突出家庭主題，在馬
來西亞強調集體主義精神，在印尼側重環境保護意識。這種策
略使影片在東南亞創下華語電影票房新高。未來，中國電影需
要建立全球行銷資料庫，運用大數據分析不同地區的受眾偏好，

實現行銷內容的精準投
放。

構建全球發行網絡
發行網絡的全球化布局是
文化影響力的重要支撐。荷
里活六大製片廠的全球發行
體系歷經百年構建，形成了
覆蓋200多個國家和地區的
發行網絡。中國電影要實現
「走進去」，必須加快全球
發行渠道建設。可通過併購
海外發行公司、建立聯合發行機制、參與國際電影節展等途徑，逐步
構建自主可控的全球發行網絡。同時，要重視流媒體平台的戰略價
值，與Netflix、Disney+等平台建立深度合作，拓展數字發行渠道。

培育文化融合創新力量
創作團隊的國際化是提升文化傳播力的根本保障。漫威電影宇宙
的成功很大程度上得益於其多元文化背景的創作團隊。中國電影需
要建立開放的人才機制，吸引全球優秀電影人才參與創作。可通過
設立國際創作基金、舉辦跨國編劇工作坊、建立海外創作基地等方
式，培育具有全球視野的創作團隊。同時，要注重培養本土人才的
跨文化創作能力，建立與國際接軌的創作體系。
實現從「走出去」到「走進去」的跨越，是一個系統工程。它要

求我們摒棄急功近利的心態，以文化影響力培育為核心，構建完整
的全球化運營體系。這不僅關乎中國電影產業的未來發展，更是提
升國家文化軟實力的戰略需要。在這個過程中，我們需要保持文化
自信與開放包容的平衡，既要堅守文化根脈，又要善於創新表達，
最終實現中國電影與世界電影產業的深度融合。

「走出去」還要「走進去」

●《哪吒2》港澳票房勁破2千萬。


